THE ART OF URBAN READING | A ARTE DA LEITURA URBANA | EHHEEES e e e FREE | EDICAO GRATUITA | %EEE oo e 04.2017

OS LIVROS E A CIDADE

BOOKS AND
¢ THE CITY

ISSUE

10

B7E /30001 TIRAGEM/ 3000 EXEMPLARES CIRCULATION/3000 COPIES

N 2313-772X

I 1l

ISSN 2520-792X (PDF) I ‘
231307720

b I 1 A 12 G v | L B LT F
INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.AE. de Macau - BIBLIOTECA PUBLICA de MACAU
9

55
T



Administrator
打字機文字
ISSN 2520-792X (PDF)

Administrator
打字機文字

Administrator
打字機文字

Administrator
打字機文字


##&S / PREFACIO / PREFACE

20174, (WEE) ISPNSEEE MONEESE—&, DETafsEEE R,

WMERR, ZEFRA FENCENSE, IEE— MG ERE R, NF
BB MR R, f5 R EERFE, EAEES 7, “FHE" MiGRE); fH
—HERE, (LR AT RS mENE K, IREE TI6? il MERERT
FIHvHEEE, FIEE R MERIGERTRE), FRAR, AR E o DURRR RN MR
SR, SEEA,

“HTHEEESE R BB — AR, ATREBEARMEBRTEE, &
AR SRR BB S A AT SRR, FEE /NI, DR ERK
HEBARES, BAREAR, {5 NEEFRIRENAFES, BELEEIRA
IRFl, —EBEH, —EHUER, REICETH AR E—f 08, BEEHR
— ARG E, E—EE, BEREL AR, KRN, RRFVEEH—ER
R SR,

ANVESRATSE, SACHEN I R (ORYE R ERERE ) HIfEE Sio B IEHIT
BAERNEE, FEGRMEFAR, SR O0BEHNERZE, FHERENS
A, EREELOELIR,

F5h, MARBEFHDREREZAMREAN “WPIESERA", ZEHLL “E
HEEG AEE, NUMERER, AEREAEEE,

Em 2017, Os Livros e a Cidade, tal como a Biblioteca do Patane que protagoniza esta edigfio da
revista, apresenta um novo visual.

Se olharmos para um edificio antigo como um corpo feito de pessoas, tempo e memorias,
entfo podemos ver esta revista como o ponto de intersecgio entre o pensamento dos leitores,
os conteudos da revista e o tempo de leitura. Um edificio tem o seu tempo, o qual comega a
fluir, quando nele entramos. A nova revista também foi editada para permitir o fluir dos seus
contetidos, ja reparou? Depois de comegar a ler, & medida que o tempo vai avangando, também
o pensamento do leitor se vai desenrolando, galopando sem parar, por vezes, voando para além
dos limites da realidade e do espago.

Tendo adoptado como novo slogan “A Estética da Leitura Urbana” e a fim de desenvolver o
tema desta edigdo de forma mais concreta e expressiva, a revista traga a historia da Biblioteca
do Patane, acompanhando as admiraveis transformagées do edificio ao longo do tempo, desde
os seus primordios, quando Macau era apenas uma pequena vila de pescadores, até aos nossos
dias. Apesar de curtido pelo tempo, o edificio evoca a imagem de uma rapariga de ascendéncia
nobre com um coragfo puro e inocente, cuja alma antiga e experiente contrasta com as suas
feigBes frescas e juvenis, convidando os atarefados habitantes da cidade a fazer uma pausa e
a tomar um cha, enquanto desfrutam de um bom livro. Este género de beleza evidencia um
certo estilo classico, mas néo deixa também de denotar um espirito contemporineo, fazendo
desta biblioteca uma paisagem de leitura tinica em Macau.

No espago dedicado aos autores, convidamos Sio, a autora do livro recém-publicado A
Liberdade Interior E Um Céu Imenso, para contar aos leitores a histéria que estd por detrds do seu
livro. Sio quebra as fronteiras geograficas na sua demanda pela beleza intrépida da liberdade
espiritual, penetrando a fundo nos livros e gerando uma ressonéncia espiritual junto dos
leitores.

Em Abril, saudamos ainda a Semana da Biblioteca de Macau, um evento aguardado com
expectativa por todos os biblicfilos e o qual sera, este ano, dedicado ao tema “Leitura e
Imagem”, com vista a expandir o nimero de perspectivas relativamente a leitura através de
uma série de actividades a néo perder.

In 2017, Books and the City, same as the Patane Library, the protagonist of this issue, is presenting a
new look to its readers.

If we regard an old house as a body combined by people, time and memories, then we can regard
this magazine as the intersection of readers’ thoughts, the content of the magazine and reading time.
A house carries the weight of time, the time begins to flow when we walk into this house. The new
magazine has also been designed for the flow of its contents. Have you noticed? When you begin to
read, as time goes by, your thoughts is moving forward, galloping nonstop, or even soaring to great

heights, beyond the limits of space and reality.

Having adopted “The Art of Urban Reading” as a new slogan, and in order to present the theme in
a more concrete and vivid way, the magazine traces the history of the Patane Library. Following the
remarkable transformations of the building over time, from its early beginnings, when Macao was only
a small fishing village, all the way to the present day. Although weather-beaten, the building evokes
the image of a young lady of noble descent, with a pure and innocent heart, whose experienced soul
presents a stark contrast to her fresh and youthful features, inviting the busy citizens to take a break
and enjoy a good book. This kind of beauty possesses both classical style and contemporary spirit,
making this library an unique reading landscape in Macao.

For exclusive interview, we invited Sio, the author of the recently published book Beyond The Boundless
Sky - The Journey Of My Heart, to share the story behind her book with our readers. Sio overcomes
geographical boundaries in her demand for the intrepid beauty of spiritual freedom, delving deeply into
books and creating a spiritual resonance in readers.

Moreover, in April, we welcome Macao Library Week, a long-anticipated event for all book lovers. The
theme of this year will be “Reading and Images”, focusing on widening people’s horizons of reading
through a series of activities that no one wants to miss .
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THE VOICE OF HISTORY

‘I was squatting with several friends in a four-storey veranda
building’, Ba Jin wrote in the preface to his renowned novel
Autumn. Many people picked up the words ‘veranda building’

from famous literature or from their childhood memories.
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Southern Chinese people are accustomed to the sight of veranda
buildings (a typical form of tenement building), which are referred
to as ‘ngo-ka-ki’ in the Teochew dialect, ‘ding-a-ka’ in the Minnan
dialect, and ‘diam-tin-ha’ in the Hakka dialect. Whatever this kind
of building is called, its architectural design — sheltering pedestrians
in a corridor next to the street, underneath a protruding structure
from the second storey — makes full use of space and demonstrates

thewisdom of Lingnan people in their daily lives.
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The Patane Library, a structure converted from seven 1930s
veranda buildings in Macao’s Inner Harbour area, was inaugurated
on 9th December 2016. The buildings with the same facades as
they had 80 years ago, have been reborn as a community library
brimming with a reading atmosphere. The Cultural Affairs
Bureau has revitalised the old buildings to create more reading
space for local residents, and to retain traces of history for the next
generations amid rapid urban development.

01, #RERE®E SR AAEE R / The old buildings before their
transformation into Patane Library

02. # RUEREEEEEREPNETHER / Patane Library under revitalization

03. EEERERETSE®ERSE / The audiovisual resources area completely
preserved three old buildings

Photo by Billy Au I ZPSiGHE {0 EErie

201056, XeBIARD M BIEH00RES 1SR LRI ER SR AERERIE(EI1 130 5K, W EEELBERRE T

=7 BIEEREY), B E L EET A BEEE. 515 BETERETSRERLE. BE=ENEBERO160EE
e E— fiz, BREREREMERS, hERENET— REENES
coromon EEEL b e T PR e b BARHR. BALSYRESSATE, BEYSENE, TEBEN

i, HRELENTEHE202E. ERAEZSENENE. filS
THRESFLE, BERTE EENRER, PERERIEAR
A EY, M—BREREZFE. BRERIESTEISEER,

Mgk ELEEEE.

AERIAYE15,000/%E. 5,000 58, 80EHEMO40iEH

FEfe (97 epued,/ BilE HIHAVHOOLOH /2EEGHY B Buo4y/ #ENE HIHIVHOOLOHd H3A0D /AEEHEIRE @ NA BUUOAA / B HI0OHLNY/EX ®

OH UlAY NOILYHELSNTIL

N PATANE

AN IN-DEPTH TOUR TO PATANE LIBRARY

cultivate a reading at phere in the c ity.
sundries, and the first floor for residence. The project team said that
they had e tered many challenges during the revitalisation, given
the buildings were badly dilapidated, having been idle for a long time
without any maintenance after experiencing various reconstruction
o I 0 o " el i ol oo s ™ 5 y . T - and alternation works. The project was made more difficult due to
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enfolding the historical architecture.
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At the end of 2010, the Cultural Affairs Bureau started its lease of the
seven connected veranda buildings located at No. 69-81, Rua da Ribeira
do Patane, and proceeded with the revitalisation project.

The seven buildings unused for over a decade were strewn with weeds
and wastes. It took a lorry over 20 round trips to dispose of the waste,
according to the project design team. Most of the stores on the ground
floor engaged in sales of metal hardware, facturing of shipbuilding
components and other similar business. They are in a typical shop
house design, with the mezzanine floor for storage of goods and

EM—=7% 13:00 ~ 19:00
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The Patane Library covers an area of 1,130 square metres, which has
preserved the facade along the street and three of the old buildings in
the process of revitalization. The three-storey library provides about
169 seats for readers, besides an access to newspapers and magazines,
the library provides other basic services such as access to the general
collection and children’s collection. The library, themed around film and
music, features an audiovisual resources area for holding activities such
as film screenings and concerts on a regular basis.

The library holds around 15,000 volumes, 5,000 pieces of audiovisual
material, 80 newspaper titles and 640 magazine titles, for the reading
demands of the residents in Patane and nearby districts, hoping to
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A library with history is appealing, similarly, a person with history is
intriguing. To bring the library’s many background stories to light, we have

interviewed a few key figures who have contributed to the library’s new life
in different aspects.

02

01 RMESENEMNE / Team of Patane Library project
02 EEEHEE / Project design team
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The first group of interviewees are Deland Leong Wai Man, the Chief
of Department of Cultural Heritage, engineer Alex Chan Chong, and
architects Lam Kai Wun and Chao Chi Man. Appearing capable and
down-to-earth, these people formed a small team* that has beautified
many old buildings in Macao. “We specialise in restoring old buildings,
cool-looking Chief Leong in her black outfir said with a smile. “The Patane
Library is very different from the old buildings we have restructured before.
Like the Mandarin House, it is an overall restoration of an old architecture.
The seven buildings of the library used to be seven independent commercial
stores, damaged at different levels. Plus there is a serious subsidence
problem with the foundation of one of the buildings sitting along the coast.
It is the first reinforced concrete building that we have restored. We came
up with many plans because it would not work by just restoring parts of the
building, and only decided on the current design at the veryend.

So what does it look like now? The older parts of the buildings and the
new additions are connected through an atrium as if it were a time passage
that sews together pieces of distant eras. ‘A library should provide a quiet
environment. But this library is situated in a noisy, densely-populated
district. We transformed the central building into an atrium trying to
make people feel less alienated from the library, and more willing to go in as
well as to better shield the noise from outside in favour of readers who want
to exchange chitchat in the atrium before they go in,” explained the project
team. On a sunny day, the glass ceiling of the atrium allows abundant
sunshine comes into this place, and against the clear sky, one can vaguely
see the neighbouring buildings. The oval-shaped window at the end of the
hallway on the third floor, known as “The Eye to the Inner Harbour’, has
become a popular photo spot, through which unfolds an idyllic picture of
the inner harbour that sits still under sunlight, in a moment sealed in time
within the frame.

‘Actually the most popular corner in the library is around the “bar rable’
at the hallway on the first floor;’ said the architect and the engineer, whose
words pulled us back from our revelling in the serenity to the “The Eye to
the Inner Harbour”. The 'bar table’ area on the first floor allows people to
overlook the atrium. Besides, the slender wooden ‘bar table’, equipped
with charging outlets, and its several high-stools are favoured by natural
sunlight during day time, and lit by overhanging Scandinavian pendant
lights at night, attracting many young people to the area for reading and
doing research on their laptops. The librarian said there is rarely an empty
chair, since they are usually taken by students every evening,

‘In fact, there are many clever details hidden in the design of the library that
will surely make you smile, like this staircase wrapped in container pieces.
After the walls of the central building were torn down, a small part of this
staircase was exposed on the right. To make the protrusion look less abrupt,
we turned the steps into yellow ‘container boxes’, thus adding a bit of
industrial touch to the old structure.’ For Chief Leong, this is her personal
favourite among other ingenious designs in the library.

* Project Consultant : Civil Engineering Consultants Co., Limited
Architectural Consultant : BLA Architecture and Engineering
Consultants Co., Limited

01~03 i REHEEEEE / Details of Patane Library
04.7Mi 208 / Eye to the Inner Harbor
05.18Maa5MCathy / Cathy, signage designer

06. 1SS / Lively signage desiagn
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BIBLIOTECA DA ILHA VERDE

Av. de Concdrdia N2 281, 4° andar Edf. May Fair Garden II
Fase, Macau

De 2* feira a Sdbado 10:00 - 20:00 Domingo 12:00 - 20:00
ILHA VERDE LIBRARY

Av. de Concdrdia N.° 281, 4° andar Edf. May Fair Garden ||
Fase, Macau

Monday to Saturday 10:00 - 20:00 Sunday 12:00 - 20:00

EREER

BRI AERE178-1825R 2 M1t EE =834 B2
21—=H 12:00 ~ 19:00

BIBLIOTECA DE MONG HA

Av. de Venceslau de Morais N.° 178-182, 3° andar B2 Edf. de
Mong Sin da Nova Habitagao Social d= Mong Ha, Macau

De 2* feira a Domingo 12:00 ~ 13:00

MONG HA LIBRARY

Av. de Venceslau de Morais N.° 178-182, 3° andar B2. Edf. de
Mong Sin da Nova Habitacdo Social de Mong Ha, Macau
Monday to Sunday 12:00 ~ 19:00
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Another modernistic touch can be seen is the interesting cartoonish design
of the signage, which leads to the children’s area, and the signage on the
door of the nursing room. “This series can be seen as a family,’ said Cathy,
the signage designer, a slightly shy 90s with original choughts and attention
to detail, ‘while I was designing them, I intentionally added a tint of both
Chinese and western cultures, so the figures would have the cultural
features that match the characteristics of Macao. We specially designed a
modernistic font appealing to younger generation, having envisioned the
place to be a social media check-in hotspot.’ She pointed to the copper-
coloured signage over her head. It is made of hollow and light material
specifically chosen to minimize the weight borne by the old building. Its
industrial-style fits well with the surrounding décor.

The buildings on the two sides of the atrium are similar but different in
certain ways. There is a continuation in the experience of space in both
sides, but they differ in their way of decoration. The new constructed
buildings have relatively high ceilings, the wall is remade into a painter’s
canvas of nostalgia, showcasing wooden blinds and doors, window
grills, plumbing pipes and other ‘legacies’ of the former site in an array.
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The mottled pillars in the older structure, their lower section girdled by
reinforcing materials, have their mid and upper-section re-painted in
whitewashed blue and terracotta red, the two colours that once prevailed
in the original buildings. (The shades of the colours are said to have come
from the Hero brand fountain pen ink.) They are each encased in a wood-
framed structure like artefacts displayed in a museum. Here is the highlight
of the library — the audiovisual section, as the Patane Library has been set
to focus on films and music. It holds an extensive collection of audiovisual
materials, including DVDs and related books. Screenings and concerts are
organised here on a regular basis. The latest screenings include Farming on
the Wasteland and The Charm of Black and White Films. In both events,
the project teams and film critics will be presented to exchange their views
with the public.

UNLEASH YOUR IMAGINATION, WHAT ELSE DO YOU THINK A COMMUNITY LIBRARY CAN DO?

o BEEIHER. fiGE—F (X)) EEEERFETE, BREREERFHS » The project design team: It is just like this one. (Laughing) A community library and residents are

MEREWIEL, BEREEBELENIREN, REARAILIBEEREANES

IEigiE, E—(EFREsEn BB,

T BAAEL-EEE ERREL.

thalE LR EREEIIESR, RIEERZGXIRS I ES AR,

inseparable from each other. This [the renovation of the Patane Library] is a precious rare example

of turning the old buildings well remembered by residents in the neighbourhood, from private
properties inaccessible to the public into a place that is open for all.

o EEEEER: RBESHEEBEULISH—EERA, ST ENERERINLIE s The library administrators: | think they could put more old photos in the community library to
show the historic side of the community, so that people can review the history while reading here.

o IEEEIRES: LIS —REThAL, Bl EEEE A ERIRN S, IEE— BN ER * The signage designer: It could be put to more use. Say turning part of the library into a rental
place for evening gowns and formal outfits. It will not only promote recycling but also attracts

more visitors.
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LIBRARY RECEPTION

If you want to apply for a new reader card, borrow or return
books, or have any enquiries, please come to this counter!

$RAEFESERIEE

B ESRATES, (AR IR O E SRS,
NEWSPAPER AND MAGAZINE READING AREA
The latest issues of newspapers and magazines are
available, and you can read them at any of the large
reading tables here.

EEBEE
ERGEIMHETREES, iE SR LUFRHEEZ A,

SELF-STUDY AREA ON THE MEZZANINE FLOOR
A breastfeeding room is provided here, and spacious
reading tables and sofas are available for your reading
enjoyment.

HE

DAILY NEWS

Lot

]
8
/
Ii

REE
WM ERSENATE.

CHILDREN'S AREA

A place for parents and children to read together.

KEZHRIEENEEE
it CAETNEILE PR, ERREE LRI E R ERE.

MULTIMEDIA AREA AND SELF-STUDY ROOM
ON THE MEZZANINE FLOOR

You can surf the Internet or search for information with
our computers here and book the self-study room free of
charge for self-study or small meetings.

REZIR
FIRENES, EESBINIRR.

EYE TO THE INNER HARBOUR

A popular check-in point, with a magnificent view of the
Inner Harbour.
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GETTING
CLOSETO

In just a few months, Patane Library has become a hot topic among

Macao residents, and known to tourists as a place that has been

revitalised lately. But not many people will look into its historic

THE LIBRARY

and cultural background or its functions. The introduction and the

interview above have given you an idea of the library’s story. Books

& the City has also randomly interviewed some staff members and

readers of the library to better understand how to make the most of

this cozy community library.

M

h% 01

O

éEpk
WEEEEERBES
Lam Kin Seng
Functional Head
of Patane Library
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Mr. Lam is quite young, He started undertaking library work in
high school and has developed a great passion for it. Working in the
Macao Central Library and Patane Library in the past two yeats
has been a fresh and challenging experience for him.

He believes the children’s area and the audiovisual resources area,

which is a library highlight, are the parts that particularly require

E— RS 2 TR EEEER, thaRE L, LEMAEE
i, —IRIC AT

B A RAE T8, S TE B M, 2R & AT AR HE -
R, 7648 H A My REIE SRR, REEREE. 1
PORPTER D, (B AEATR T RS, SRS BN LR, (B
SRR T A AR, LSBT

Yo AL g E] & AR SR S| b i 2 B AR R AR, 25 ERE!
8, GE R AE E AR L PE R A . BESRIE & A A
7, Tl A T L AT O A A AU B A R R T, Rl
HEE— IR, & R .

We saw Wang Haixia when she was taking pictures on the steps of
the first floor. She was a junior college teacher from Shangxi, with
intellecrual demeanor.

Her husband teaches in Macao. She usually comes and lives here for
two to three months during winter and summer holidays. Wang
wanted to have a look around the library, having learnt about its
opening on the Internet. She was amazed that it is well-equipped,
with clear-cut functions and a rich cultural ambience, in spite of its
small size and limited book collection.

The teacher was mostly attracted to the secluded reading space
featuring decorations and designs fusing Chinese and Western
elements, as they are not found with libraries in Shangxi. Having
known the library as a place of stories, she suggests promoting them
among readers by putting their synopses on hanging plaques and
placing them in different parts of the facility to make the space
more intriguing.
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Mr. Vong,

resident in Fai Chi Kei
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Mr. Vong lives in Fai Chi Kei. He often comes to the library by
motorcycle and has become one of the regular readers here. The
library near his house is under renovation, so he visits the Patane
Library to read newspapers at noon every day.

Vong has been reading newspapers and magazines at the library
for 20 years, which is a common habit among his generation in his
opinion. He praised the amenities of Macao’s public libraries and
thought that staying in a quiet environment affords people a short

break from their busy lives.

He paid a visit to the Patane Library right after he learnt of its
opening from a newspaper. The space next to the nursing room on
the mezzanine floor is his favourite spot, as it offers better privacy
and lighting than the area downstairs, where readers are often
disturbed by people making phone calls, a situation he wishes will
be improved in the future.

EISIR: (RFEF RO LHEZE

ADDITIONAL INFORMATION:
MUCH-WANTED BERAND NEW LIBRARY CARD

O
ElEE wEEHE improvement. Lam took the Taipa Library as an example of adding X = T
° - AN —— . SO S | | o | fun and interaction into the space, with such installation as a tree EisEs BREESMRH,
EEER SHRERENAE. SRR E AT, R RERE RN SR HIRERAEN. house, an approach that works better in attracting family readers Wi ETEEEE (R
- = than simply letting them sit and read. So he considers it necessary Wang Haixia -

BOOK AREA

This is the area where you can find the library collection
and the special collection related to film and music.

AUDIOVISUAL RESOUCES AREA

This area provides you a variety of audiovisual resources
and can also serve as a venue for film screenings.

to increase recreational and interactive facilities for children, as
well as pop-up books in the area in the next stage. He also wants to
place more desktop electronic magnifiers for the convenience of the
elderly since they make up the majority of readers in the library, as
evidenced by our observation on the day of this interview.

To the primary and high school students, there is a secluded corner
in the library, which is the Self-Study Room on the mezzanine
floor, making it another library in Macao with such a facility,

tourist from Shangxi

PHERE S SRS NEr AL EEE S www.library.gov.mo.
NEETEN, TR (2 —EH EF106E08 L8k)
E®|2856 757682855 8049,

Macao Public Library launched new (plastic) library cards on
10th February. The new cards, dedicated to adults, children
and the eldery respectively, are characterised by young and
fresh designs in desaturated colors, which are consistent
with the design style of the Patane Library. The old library

aside from Sir Robert Ho Tung Library. It is very convenient for gfj:ﬁ (Z)¥EE1 T card remains valid. Residents who want to replace it with

. . T : : i
SIETEEEE BIBLIOTECA DO MERCADO VERMELHO RED MARKET LIBRARY WREEER BIBLIOTECA DO PATANE PATANE LIBRARY behidenn wrel youms peoplt i pattieular, vo recrve ehe oom nos _E-.u?ﬁnﬁ Mich ~001g‘001& F and apply for the new card can bring along their valid
4Av, do Ouwidor Arriaga Ni* 147 R/C PSRRI GOREC 157 R R Rua da Ribeira do Patane, = : : identification documents to libraries under the auspices of

EHi= 12:30 ~ 18:30 (SWMERRSNERETE)
S : L = the Cultural Affairs Bureau (except IACM Building Librar
be made for a minimum of 30 minutes and a maximum of 1.5 e ¢ P ulicing y
h d b ded Fici flahle st chod £ BIBLIOTECA ITINERANTE and Mobile Library) for replacement and application.

ours, and can be extende iris aval € alter the tume of current Estrada Marginal da ITha Verde, Edf. Jardim Mei Lok, M ® 1002 R/C, Macau ”
request). 2* feira. 3*feira. 6° feira 12:00 ~ 19:00 4* feira 12:30 ~ 18:30

(5*-feira, Tratar os trabalhos internos da Biblicteca)

COLOANE LIBRARY -
Av. de Cinco de Outubro, Coloane Sockets are available all around the library, which is also equipped MOBILE LIBRARY

Monday to Saturday13:00 ~ 19:00 : S ! ] P . e
P E D DARERY, with free WiFi high speed internet access, rendering the facility Estrada Marginal da llha Verde, Edf. Jardim Mei Lok, N.” 1002 R/C, Macau
Monday, Tuesday and Friday 12:00 ~ 19:00 Wednesday 12:30 ~ 1830

(Thurdays, collections arrangement and inventory)

N° 69-81, Macau for small meetings and self-study free of charge (reservations can

De 2" feira 1400 ~ 20:30
De 3* feira a Domingo 02:30 ~ 20:30

MN.% 69 ~ B, Macau
Monday 14:00 ~ 20:30
Tuesday to Sunday 09:30 ~ 20:30

Macau Macau

P B SA ERR4T ST Av. do Ouvidor Arriaga N° 147 R/C,
ES=lE :
24 horas 24 hours daily

E1— 14:00 ~ 20:30
E—ZH 09:30 ~ 20:30

For more detalls about the library card application, please visit the
website of Macao Public Library www.library.gov.mo. For enquiries,
please call 2856 7576 or 2855 8049 during operation hours (10am-8
pm, Monday to Sunday).

BIBLIOTECA DE COLOANE

Av. de Cinco de OQutubro, Coloane
De 2* feira a Sabado 13:00 ~ 19:00

TAIPA LIBRARY IEEEEE

Rua de Seng Tou da Taipa Pargue BIE+RIRER

Central da Taipa, 1a Cave B T e AT
Merdiy 1400 ~ 2050 EHi—=5% 13:00 ~ 19:00

Tuesday to Sunday 09:30 ~ 20:30

T EEE BIBLIOTECA DA TAIPA

BT E s 1 Bua de Seng Tou da Taipa Parque
SHi— 14:00 ~ 20:30 Central da Taipa, 1a Cave

W= ZH 09:30 ~ 20:30 De 2* feira 14:00 ~ 20:30

De 3* feira a Domingo 09:30 ~ 20:30 appealing even to readers living afar.
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READING AND IMAGES

WHAT TO DO IN "MACAO LIBRARY WEEK 20177
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*iF; BSEREAS (UNESCO) 5199541, i84523HER "B 4
iEH" (World Book & Copyright Day) .

World Book Day is an idea proposed by the World Publishers Association
in 1995 which has caused a sensation, since then 23 April has become a

festival for booklovers around the world to celebrate reading every year.*

Macao being a small city with a great reading atmosphere, obviously could
not be an exception. In order to promote reading among the population,
in 2002, the Macao Public Library of the Cultural Affairs Bureau,
the Education and Youth Affairs Bureau and the Macao Library and
Information Management Association, began to co-organize a series of
activities to promote reading during the “Macao Library Week”, which
became Macao’s largest annual library event. This year, Library Week
will be themed “Reading and Image”, with a view to widen the range of
perspectives regarding reading and to discuss the relationship between

image and reading,

What is the relationship between “see” and “read”? This seems to be a
perplexing question, but viewed from another angle, think back to our
childhood, whenever we saw an image, is it true that we did show an
unprecedented enthusiasm and curious to read? Our life is filled with
dialogues between all kinds of images and reading. Sometimes it is through
images and photographs that we are led towards reading; other times, it is
the very process of reading that urges us to reflect and delve into the world
of imagination. As inseparable twins, these are the nutrients that we feed

on: knowledge and the gradual perception oflife.

Macao Library Week 2017 will be held for two months (from April to
May). During this period, a series of activities to promote reading will be
organized, including: thematic book fairs, workshops, lectures, creative
competitions, reading sessions, storytelling sessions and quizzes, totalling
over forty events. All interested parties are welcome to participate in the
Launching Ceremony and Promotion Day, which will take place from
22 o 25 April in the Old Court Building on Avenida da Praia Grande.
During Library Week, two public favourites will also be organized - the
Back Periodicals Charity Sale and the Book Exchange - to get residents

closer to reading and create a reading atmosphere.

* Note: In 1995, UNESCO proclaimed 23 April as World Book Day (World
Book and Copyright Day).

LIBRARY HANDBOOK

RERPLLAEESHERE

PR T ABERSFERUTRLE
EM”EENH 08:00 ~ 20:00

BIBLIOTECA DE WONG IENG KEUAN NO PARQUE DR. SUN
YAT SEN

Parque Municipal do Dr. Sun Yat Sen,

Avenida do Comendador Ho Yin, Macau

3.* feira a Domingo 02:00 ~ 20:00

WONG IENG KUAN LIBRARY IN DR. SUN YAT-SEN
MUNICIPAL PARK

Pargue Municipal do Dr. Sun Yat Sen,

Avenida do Comendador Ho Yin, Macau
Tuesday to Sunday 08:00 ~ 20:00

BSRAENEEER

EPIESEA RS
EMM"EZEMH 08:00 - 20:00

BIBLIOTECA DE WONG IENG KUAN NO JARDIM
LUIS DE CAMOES

Jardim Luiz de Camdes, Praca de Luis de Camées,
Macau 3.* feira a Domingo 08:00~20:00

WONG IENG KUAN LIBRARY IN LUIS DE
CAMOES GARDEN

Jardim Luis de Camédes, Praca de Luis de Camdes,
Macau Tuesday to Sunday 08:00 ~ 20:00

RLEAEESHEER

BRI RSNEABREEEAE ()
EW"EEMR 08:00 ~ 20:00

BIBLIOTECA DE WONG IENG KUAN NO JARDIM DA
AREIA PRETA

Parque Urbano da Areia Preta (Sul),
Avenida 1° de Maio, Macau
3.*feira a Domingo 02:00 ~ 20:00

WONG IENG KUAN LIBRARY IN AREIA PRETA
URBAN PARK
Parque Urbano da Areia Preta (Sul),

Avenida 1° de Maio, Macau
Tuesday to Sunday 08:00 ~20:00

BB ENEHRE@MENR

BRI ES A BEEEAE (1E)
EW"EEMA 08:00 ~ 20:00

BIBLIOTECA INFANTIL WONG IENG KUAN NO JARDIM
DA AREIA PRETA

Parque Urbano da Areia Preta (Norte) |

Avenida 1° de Maio, Macau

3.* feira a Domingo 08:00 ~ 20:00

WONG IENG KUAN CHILDREN'S LIERARY IN
AREIA PRETA URBAN PARK
Parque Urbano da Areia Preta (Norte),

Avenida 1° de Maio, Macau
Tuesday to Sunday 08:00 ~20:00

fIHAEEER
PO EEREARAE
ZW—E2MH 08:00 ~ 20:00

BIBELIOTECA NO JARDIM COMENDADOR HO YIN
Alameda Dr. Carlos d'Assumpgéao do Jardim do
Comendador Ho Yin, Macau

3.* feira a Domingo 08:00 ~ 20:00

LIBRARY IN HO YIN GARDEN

Alameda Dr. Carlos d'Assumpcao do Jardim do
Comendador Ho Yin, Macau

Tuesday to Sunday 08:00 ~20:00

09



OH UMY HOLVHLSNT I /B8 @ 197 BPUB /Bl ~ HIHAVHOOLOHd /2@ ® NA SUUOAA /EE “HOHLINV/ K e

B} Bl dEEYAS2S

LIBRARY PORTRAIT + LIBRARY WONDER WHY

1TEREE, FExRE

ESERFEEE/NE

EVERYDAY READING IN COMMUNITY

INTERVIEW WITH YUKI LO SIO WAI, FUNCTIONAL

HEAD OF PUBLIC LIBRARIES IN THE MACAO NORTHERN DISTRICT
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Located at Areia Preta, Wong leng Kuan Library in Areia Preta Urban
Park is a featured library among the five public libraries in the Northern
District*: it is mini, multi-functional and the location is convenient. Yuki Lo
Sio Whai, dressed in a simple and plain style, welcomed us smilingly. She is
the Functional Head of Public Libraries in the Northern District. Since the
merger between the Civic and Municipal Affairs Bureau and the Cultural
Affairs Bureau last year, Yuki has transferred from Department of Cultural
Activities and Recreation of the Civic and Municipal Affairs Bureau to
her current role. She believes that the merger has benefited residents as the
libraries previously under the two authorities are now administered under
the one bureau: it has provided convenience and succeeded in encouraging
reading as the new system allows readers to enter all the libraries with one
library card.

Yuki has typed long standard answers for our outline questions, showing
that this considerate and amiable lady is suited to her supervisory role
that requires both the patience to communicate and a reasoning mind to
oversee reader services. “I am fond of visiting libraries from all over the
world and learn from their experience. For example, the library in Beitou is
marvellous, wood is employed as the primary construction material, its book
selection is sensible too.” Yuki specialised in biological science at university
in Taiwan, nevertheless she is passionate about library management.

Ilha Verde Library has the largest collection and highest usage rate among
all public libraries in the Northern District. The neighborhood has a higher
proportion of seniors, who are the major users of the library. "Apart from
the ‘Adult’s Library, we have the ‘Children’s Library',” said Yuki as she
pointed at the Children’s Library nearby. “Family reading shouldn’t be
overlooked. Staff members here don't read with readers because we hope
that every parent accompanies their own kids. As a mother, I read stories

with my child each night.”

Who is the most interesting reader that you have met since you were

engaged with this job?

“I can never forget a Brazilian couple who have become friends with the
librarians at S. Lourengo Library. The couple chat casually with our staff
members whenever they visit the library.” It is true that such human touch
is the most wonderful thing of a community library. Here is a homely
atmosphere for reading, to prepare this ambience for residents in the

neighbourhood is the core task of Yuki's work.

*Note: The five public libraries in the Northern District include llha Verde
Library, Mong Ha Library, Wong leng Kuan Library in Dr. Sun Yat-Sen
Municipal Park, Wong leng Kuan Library in Areia Preta Urban Park and

Wong leng Kuan Children’s Library in Areia Preta Urban Park.
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WNG IENG KUAN LIBRARY IN TAIPA

Rua do Regedor, 2° Piso do Hei Loi Tang Plaza, Taipa
Tuesday to Sunday 08:00 ~ 20:00
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gov.mo/zh-hant/service-guide/
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Q: What is book reservation service?

A: Readers can make reservations for
checkout and on-shelf library items of all
libraries (except IACM Building Library)
under the Macao Public Library network via
the library website, telephone or visit the
library in person, readers can also select a
designated library (except IACM Building
Library and Central Book Stack) to pick up
the reserved item. When the reserved item
is sent to the designated pickup library,
readers will receive an SMS notifying them to
make checkout procedures at the designated
library within the stated deadline,

For detalls, please refer to www.library.gov.
mo/zh-hant/service-guide/reader-guide/
loan-service.
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Q: How many library items can each reader
reserve? After the reservation Is made, is
there a deadline for the readers to pick up
the library items?

A: Each reader may reserve a maximum of
€ library items. A reserved item can be held
for three days, calculated from the following
date the reserved item is sent to designated
library, The library will send an SMS or make
a telephone call to inform the reader to pick
up the requested item at the designated
library. If the hold period meets up with
MSAR public holiday, the hold period will be
extended accordingly.
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BIBLIOTECA DE 8. LOURENGO
Rua de Joio Lecaros, 3° andar do Mercado de S. Lourengo, Macau
3.*feira a Domingo 08:00 ~ 20:00

5. LOURENCO LIBRARY

Rua de Joao Lecaros, 3* andar do Mercado de 5. Lourenco, Macau
Tuesday to Sunday 08:00 ~ 20:00

n

HYE EHe BEY Ne



1

12

hilbi

-

o]
BiERES

fE&: KEMRE
EE: THE

kit AR

HRREF(E: 2011

(BT « MR, H SRS SR B NG

SR g AU ARAE— (R RA RIS IR, e R BITE 7, SR AR E R 5E
— R B W B R — R AR AT, SRIE AR

AT, RMER (BA25E) . BT, (A2 fE) sig e —m
BT BRI B 2R RN R E B R M B R, B, AR
AN, TR /NAR AT BT Z M B R B R A (S IR Film
Noiriz EFEFE ! Film Noirh 7% 4B O ER, 1B EFHEES, 18 ks,
BB TR . LUESCIEIRIA, A, E OB B AR

KSR e RN, 535 B EER AN D A TR R e 24 T R
(Hard-Boiled) 875, H#{5, Film NoirZ BN, ARG HE.
EFEIRAEER /DR AR & £ By ), (R SR A R — R, A
W, AEEH M A —EBARSBNER ERE—EER" WERE, 3
PR, R, AT BT LU S B AR AR R, AR

PSRz T— (R B S . S T AR O (R i A A,

VORBURNE, R R AR S SRR A0, S b, (IR ER
POAEC LIS FUHR RS, M BB EIR NSRBI
fEwr. HEEIR. R, BRARAEE R, ORI, B, &
A BETEH, H R R

AT, I IE A PR s e B IR A0 (R P /NG O AR AR R 1,
BA B e B B At RS — A 5, v TEUR AR S
MR AL OB TR MR B, DUATEIR B S A SR
B, AR

bR R AR TR, JRIE 2040, B Al A S SR HE b AT
BRI LIRS M MAY R, PAER AKBIERZCR th, AR S ER D M A EE
PR TEIR NSRRI 7 3, AR SO o Y o R R HE M R

FERRRIH, bk R OREE. UGS 0 A8, MR S2d BEIR B 5E
SEEERE. SRR A IE R T, 02 A — R IR
LR SR SRS 0 R B T AR B A IR DAV R A R 7 A B
B, OB AR, RIS VA E S AP A A B

ISR b B B R SR UL AR R BRI AE R RO ANR
AR EHRNGR 8RR, LUR A ARiE A (R R BTRE) A LI R —

A R MR SCR R, (EEN RSB ARG .

AR, R STEEEE TR, JOEPEMRRRBEYN — 2L TE
L, SRACCHIERT, 2RI AN R RE T B AR A R AR &
THIE, ATLIEEREIE AR, St B RSO EIRA TR, EE
0, A MR A, AR UG, AR IRA BT A B

BB RRAS, EOARARAR ‘ORISR BER.
B AHEE N o SR B, BTl E W HE R /NG, BRI A i 8 |
O S I 2y T RE AT/ NGRE

AtIEAR GRAEFBTRE) R SRR, L A B, MRaTLUE B, fEE N
TS AECFARGES . B1% . BERE Y. FRITHBZARE
FH RO N Z — T TR A SO E,

e, BREHEASRASATRCERE, B, BEASHELER
RIES, & RKEEANHE, AERSAER IR LRSS AR
PRE AR AR, ARSNGB B B B R R
R e, B ANRIIREE T TOPE, A G EBEEATRE AR, A
R S O B R R DR R BN AR, (BRIRHES, &4 N R RNEERT N
Ik (Nouveau Roman) fBR4E4E /S R B A, R EPE. 5
RIRTER R e R

TR PN R R A E S, BMFERS R, BRI RN, &
TRPERERRE T R AR R, B A RAEE /R
AUER D R, A e BB A S 2R S BOENR, BENR, &
RARR ARG R Z A, EEIE R A AP E R IR A
FIE—ANS R AR A

fE&ERN

~° =R

-
MpHEE, ANREM. FOBRE
. BRISREM.

o]
FRFELE

1E&: EHE
it BiAE
diRRES: 2017

Do ZEMIRRRIE R ik R (R AR R 3 )

SRBIBAEE, S AR A, (R I . R, IEA RO
T EH AT A, 502 BT U — AR b B2 ED B A S AR S R Y
3, PRI, Hil SRR, LErTRe e SR L
TR,

[tk BRI RERR LA S AR R, WARE SR, WA — A, BE
A P R AR B, PR SRR b, AR AR R TR
BN, Sa1EMES 5 TE IR AR R (R — R I R i S A A
AR ZIREN AR L.

HIF, HIDH (REARLT) EARE—E. ELERRAESEH
i, —BALG A TSR SEAL ST, MEOAREIE. EF%FRE— R
TRAAHE, FRERKE O ARSI WA, SR E R iR,
FRIRTNE, A MPAERIE AN R HEE AR EE.

FHIRE LRI, NEfERECE, AT —REE Gt
SEERE) DR — RS AR . S — A S U R T, S i E SR
FEEHREEE, 2B EANEREARRROEER. £30F 20,
ATLUE Rb AR “ RIS, TSR R R B AR, AR
FERFNTE.

BT a0 SR A, IR EAET 2R IET L B, thie B
AERFELLITR, w0 “niTamigE A" . “infLIERR" . “loeiT
SHERE"  “InfrAE R . ST EERN S ROMERE
i, B A AT B T AR O 5, BN — (L IEERA T AT
FEZAREB LS R 8E, RS RAE .

SGHRHRALRBINTHEESRE, CARARLHE) BEAER, it
PRE-AIFEMAFREE, EEERE L, RERTERR 4K
of FE AR IS L A EAERMAGRR LA Gl se R E

EIE—TTEE, A AR MR IE 0, Za e —fe (i i 280
ARACERAE

o
HIER R

F&: #m=
iikett: TERMEE
SR 2016

AAENE T BHLIENBIET
& (IERAR) RAPER O S

F VLIRS A A 1818 S5 i (B2 N ) (Frankenstein, X GE{E

CIRBE TR ) 1E & “BHOANR” HFRENAE, PRBIRHD NS
BIRAEIBE— 40V, 7ERHGE. BV S P B
AEMRR SR AL, 19044, “FRITER” SFE (HRRI MR
KRR A AT B PR AR AR AR T . ABrREIR /N 9
JEAN T A2 R A . — P =47 L, SRR T R A SR, TR
A B RPN AR S, R BURR SRR, & RN TR
fitndEss “BElafR” , REE— ke ERE, A o, BESEEE
B i B AR, TRIEE, SR BIE 247 A B AR A R
R, # RS E N EEAD.

20154, FEIEHBIEMBRIZ NG (=) WM TR ASROR <R il
7 H R 3% (Hugo Award) “BefERME/AGRIE" . —F#E =, RENM

CNFER” ESNEITERLDNS CEadrdd) FEEm R “hiEm s
A", NMERB TR R EENE S, 55T LR PR
L 25 B e B el P e R AT 7

MR ERTRLNGRAE (IUBIRE) W% T i 42010% 2016 F M #5%
BRGNS, VGRS S8R e " 4R 48 IR, R R E SRR aE > 1

(AR ST ) —— W AER TG B =M WRR T “E71”, BT
ikl g8 4 5T _E— i BRI 4 R, B i, TR B
BE(E - (L) 8 HRATNE 7 RIEN R, (BB G AR R
K EMEE I, RAACURAI R R = RE . R R ] Ak S
PRAEEG R EE LR SR, fh Gl MR ERE
FRAERRN B A B AU AN, B S 2%, w42 B AE
SR, AR AU AN R S RIS S A R, BT A
ABIE =M, URATEANSE =M SRR EREE L &
Z BEMD .

AR =R ISR R R RE RS D MR, BL e
PO RRE — e N R, o AT R AR T R T HEA A B RY
FAZNBE TR E, KENERE aXEEEELT, #
BRAEREHOR A BB AR b, S B — A, A OARIEE TR MR
FRIIE. T L p R RO L, REPAE BRTRIE S B RN 24

R AR R fe] oo+ A (IR B AR — W B -+ TR SEHE AP
B “SB—= R, AR “ORERERER TR, OB R GUR AL B AR -l
FERTIER S, BE AR R R AR AR . MR, BT,
IR AN A — MR . MRRT, AHEE R R TR AR TE—2
fi-«-e-” PTRE: ARZREDE T, FIREE. HEAFUARERLERES,
PRASSEHERR S A BRI “RARAERT” ftiid, HUR 4 R BT <3
B B PRI AR .

HEARIR T MBI ER N B E TH R, ElRENAHERRMAERTS
A BB AN R AR i “BER)” BRI, AR5 AR
T “RORHD” , Wit R TR BIBTAERAR A TR,
e AT AT, afe “4 R SRR EEE. thin (0
BIRE) AR R —EHEAA) , Ll “ERN” RUIAE, 8
af —ETE 4 H o B S AR U A R B —— B U R S Y PR B B R
7 ARk TE M A7 B ED R AU REEE32, LARARIE FARRIESE33.
34. 35, aid T—Em T AR . R RS TRAY AT B A, HRLL AL
417 RyagE, (EE N MR S PSR RS 2 PR BOIERE .

FRAURIR DT /NG, B e R i SR S BRI A AN
WEREATAR, (B ARREAYR, M fE b A = A R ARR, BL
BAE i B R J7 T “WERERR A RYBAA, A T B e i AL R
HIFIRE, R RN BISCR R, FEL B AR AT E T 87
AT AR, Sl E MEEE I ARZ R E.

FERmN

)

BEA, BEEPIIERNE, WP NHLE, HIRES
a5 (). (BF). (ERIR(EEER) &,
(RIZD . () @/ GRREEaE, AIHRE, Bea
{E8iS: REN (RERA) . (RI8EiER), BFR
BERE (AT . (FRER) S,

B EEE
anoan

175, FELER
EIE. HEERTE
&2 #8E;T (Trinh T. Minh-ha)
A muE
ihilit. AERT
HAREE: 2013

SAEAEE? « PSR (fth)5, 7E1LEE)

LEAMEEAR S EH LT AR LS S — Sk BRI
FRSRARAE S SRAESCAY CNAMER) FR=A—0 8, R AR
L—PATTE, AT, R BER T, BE AT, A—B
AR R AN R ERRNREE, REEEAE, EA
TRGRE: £35S E, SR LA EARME. " WG e RS
o R HEEAE R E TR RO M A R R A AT LAY
45 5 B R AR BR AA TT R L I B . TIT (/NS LD 2B 2R R SE BB 1
BPTRRET, LR T A e RSB BA R A — By R
FHA RS A AR, IEIEAE T IRAE R TR T AT 4 fh s
PJT: S i1k - v €7 Sl v

CHARE LR EAR AR E BN R AR A E L
RN TCEETaR . T 5 B ESOMIAT (Trinh T. Minh-ha) 7E20115
WIERET S (b, R BE. RS R H) ChEADR2013
AT  (EEPAEE A GEEE S BTEEAESR BT, MR
T H STE197 0413 B IR A K kg 15 15 1) 2 [ A0 B Bl A B, LIS 1
BHaEes, ERBR 507 B MUK MR ER. thiE S BE A R A LB
AR I R R LSRR, Sl R R . M —
5 B RO T A TR S, ol 1504 e R R S A A A R
TR EsRdonnE | B onrE, HE RACEPERAOBE, 4807

CERERBARN” , FniEth Y CHEORIREPT . S, RS RITERE
B, A By BRTE S5 B35 — il 77 f) B A VR ek 28 S ) SRR TR . I
PRV AR, SCAYRTEE, BRI FOATREEE RN, GAEATAEERE. R “T

R PTERY M B A T iy i, <SP BSPTTE A B A 5

SAEATHE ? 18 ML — A e e JE S Ay 30 \ 5 652 W8 X B il i 7 ol % P
B EREEAT G 2 T BT R B P R, th R (T, 72 itk
B ) JE AR B R R B G R R B R . TE20174E 2 48, WA S BUARAERE
B b6, R BISEE L. AR R A R T T ERIR MR A
FMM B F A I o P BRI R RS . 1 S B U — R m B HE A A B R
& Fe i, PHBEE TR A SR RS R ED S B AR, SRR L,
AERET “Z0" (ER— BB P SR B e R, FEEMN
i, MBARCT 507 AT LU i SRR R R AT AR 507 ATLAR S A — B
MRS, — SRR, TRMES IR TR AMERYE,
RSB AR S AR PTCE, TERMERINSL, FEA T A R .

{EER

il EH

HPIN, R EEABHBE DRI SFNE, FE
HER-RETTENS, = ——AFESEEYR

EAFEFFEHEROBBEANE T, FFARMNTE
R EEEMREN I SEDRREERRRNRE,
B R S TR E.

13



14

— 'II,‘(‘\ i

- —

PR

e

| AEX 1
b sReRAnstAn

o
ABX: REPRBANRRERN

{E&. #9%-8% (John Berger)
. BHE
kit #FH
HhRFE: 2014

AR AERS LI S,
MR RERFEAE.
“*(ARIX), BFVEE, FHLMT.

TR SRR

TENM AT EEF FALBRRY S =R, #9841 (John Berger) HIHEFEREZ
2. flhfy—4REEE, Bl S MR ER A IR, BT &5
rf s B BUESZAh, iRl A SO — RS 19724
LK, PACBIE RS R RS G E R R R TR AR, BRI

(G Sl A8 15 I A 5 38 T A AR s A0 & 5, JRAMAN I el fls 7 8 8 —
ZU Rt T B A

“—EANRFARAE ERE A B SR S 2 RRA B Bk
FTRRR N B FIR AR PR AR, 1725 HE {5 B R 2 AR ft 1) B AR (AR T
g, FRAFE I FCAIR s i 1, BTN PTLL, B2 F A
RS RIE], £ U ERA R, EIERE SR
PUF, WIACE B IR U2 R, PR e 4 BRIl —
. 7

AR E R G T A, RS PO AR MR TRy 2 R R
SE M, R R R AL B UGS, ERREE R TR A BN (AR
AR I R SR A ) R R HH A B AR DN BTE A B AT SR
Sl 2 B, asteid73) ersEmen 2 E AR A th e E AR, 12
—{EIATRE A2 kR S H s, MRS E “ BSr A HAR A TR R R
TEAEHATER, e PUBEER B 2 A R = A B S 1, eSS T
A AC, B, FO R RN R AR AR SR, R
i AERAAE RIS PF R L e drieR” R “HE &
EEEHE AT, WER—MEERT: “THEBOEN, ms. £
Akt — RN Z AR . S E A . B SR —EHT
HERAE. "

JoE F e AL e R A R, 22 AT L B B AR AR AR — R E A
Ty, SUEANE MRS ST B G, WP — RS, SRR
A TR, RV SRR B IR A A R R A,

HEg—H BB E FERENER.

GRERIE MR ORI R R R T R IR B, HAERRAYER
B SR ENE " 2 MIREST AR, AT A BEEARTE Al A
LREN HEAAH, S AR BN 2 b Bt
T AT PR ST A A AT uSe e B A R T — Rl ATk
A ERBER . I TR A RS, (O RE AR, W SR BB R M H L P R A
HEx.

B RIHRRA TS S ORI GTE, B &S i R BT s i
i, NG BT S W35 (Cesaria Evora) W3 H, A 7E 72 fsaE
H—& F R R FEN BRI, AR TR B, Ak,
VI AR LAGELL 8, 6 —A N B e AR AR B R, IR R,
BRI A AR E S R T R SR, LS s s
Lyric essay-

FUEC TR R R A BB, B E IR, SO, RFES—
fir R A RE TR (Bl 15 B BOR A R, FOE BT IR
— B EE R . B IR S IR, B L B AR —
B, AL REE BAY Rz, AR S AR IR, SR AR R, AR
BN,

& fEEmn

Bt
BRTEE. (L8) HEEAFETE.

o]

gk ke
fE& ; & EHIR
(Richard Flanagan)
EE . {TEE
AR . BRI
R 2017

frifigik 2 i

TR ARRERE T, iEEE IR S B, R HAD
BRI R BTN AR SR, R B AR, SREE
TR B E RS EGL.

(iTid 2 #5) (The Narrow Road to the Deep North) /2 20144F 24
FE (Man Booker) 13 38{Edh, sFELEMA. C. Grayling#G BRI “H
SESE, 3 EMAER AT, SRR I ER M AHE (masterpiece) « 7

The Narrow Road to the Deep North/HAflka] Kfifith RE#EE
23 (R ME) BSECE S, AN, REAREEZE. (Tl
B2 B HRIR AN R 2 2 08, 5 R a M T, #0
AE AN E AR AT, IR EA R, B S.
HAE TR BIEE 2 8 LA TG 8, B i R
EERTHME R AT TN, RE =02 =48, Hdh— A 2{E&ERichard
Flanaganf 508, WIZMHSE335.

TR 2 ) BB R R, B ARG ARERTEH
R NI TERE BSERITRAL, B R T A SRR el
TR R U T, “Bik AR ESL HRMER . —RiHRE
FERAR, — A B dr, — (A RUBEAATHE . — A A R
. "B ER RN, MEEA R AR R A e

SVl =T & BN e & Nl D B o s o ek B
s R DLRE SR Y R S AR LR IR AL, e S A
FedEan, BiE B IR AL B IR & BB TR AT A0 OB, 1R T
HE R A R TE R, A RlE], RIS R R T
Ho BRI B L AR A&, IR ERF QIR RTE, BUEAIRFT. BAs
fitfl: “HIRPZIRR, NS4 A A e RIR R, A,

EHRRRY, PR R TR U SORARE] 0 0 A S S I T R F AT
ORI AV ? PR AR BRI, FRMAE R, B

AR A A, (EE Al A A R, R . DA
Had, HRBHERRA. DA BRI AR b R AR AR E
. BT, B, K. RATEREEES. TAVE TR, AEAHIR
HI, ERR AR "

(R S I A, SR 7 AT Bt b O FR A A th b AN B L 2
T AR A, EREIRRTIR. “BITHRE, RABIET SR
VLA TR, ER. K. B B, B RE T, A
R g, BYEEAELN, ErREHATEASETE: ABA, X
=, rafr. ” BEARETRASK, B, B8, EREANES
BT, MEACE N (ER MO R AR, A A RMAR
HEE, MR R R, BT A CA AR SRR R I, R
SRR IRAT U SRR RS, A\, MEER AT “HhARiE M
AR ? BRIt e R A AL R R LA B B R TR AT
KEATAR, FRiERIRIT A3 . BUasE B B2 s s
H— (B S IR A B A [, R R R TE . AR R R e S A
AR, A E AR HEA L. —EAGERATRERR B 7, 3k
A iEm L E R,

[ T8 e — A PR RO T T REAY 2. T A0AR 35 Ak B AR IRl 9 T
AEEAH.

E2, EHEIEHERE .

{FERN

fasats

BUAA SRR R, EMBREFASLRE

TBHE, RIEEGAEEER. EE5 (EEL) .

Ny (iREEE) . (EIEE) . (XEMASEF) . (H
N RETZWEFEAD). (EHEESEA) 5.

B LRI

1E&: BFEEEIBHE/E, HRHE
HARAL: FFERSII
HAREF{H: 2017

* FEWChR AT, CRR AR,

# “HORT” (whasy) 8 “szazyzna " # A

I EEPIAIE ER H 2%

MG b bR & T E A (R RS, RSB R P S
“wloszczyzna” iE{H . “Wloszczyzna” B “Whochy” Hil “szczyzna” #15,
AU R A, 128 R IR “Brady. SAfrioika, Eflh R E
187 BR8N\ A 42 I ] R B E— 2, ERTRER AR AR
FEHER bR, aARTEEEE RS, SOk, W L R AT B

il R

“Wloszezyzna” TESF I [ AR “38 A F0C™ B “3 AR RER" .
185, EREFAFINIEMNESS (Bona Sforza) 1544 W £ AR S 4
—H iR, A3 38 DR i SO R RN 35 AR A R SR 0 AR EE R KB JEL 7T
SRR AL SR T . (e MR R, T S SR A A A, B
RS, PSR ERa R, I L —Eh .

BP0, s e R AR A 2 — SR I A, BARTTE B
— Y “wloszczyzna” . EIAE GALHYE b E AR . L G03EAA
Fis, A ECIEAESAMER R AR REA W —FR
Bl R e, R — R ERE R, AR (s LR HIE R
SRR LT MARDMROL T AT R, RO
G158 R MAYEE , HRe A AU 3R

BPANERE S rC SRR R, SO A RN R A S e
B HEH BTRE R E I A h) CEZ IR , MIEIRRETRI: SRy
LR BRZITE 2 P, TS ARSI T SU, e th i AR e
SRR RRIE. SR ERE SRR AN, AR Rt & AN
HERR, ERR, —BRS SR E RGBT R LA
RARH =B ER.

PR, SRMEAE 8 Rl e e, R R MO R A
RAEE S BT MG, FERAE R EGBHTA A
BB TINGD , HRrEZE O EFE B ER AT ER
A S (s B e A7 B S AR R VL ) tEF A
LR IE ey, R IER A S PEEAHEITR R AR RN
EEHHA. (- ERANESRRALE, PRREAMIENEZE, AR,
FiT A el st 7 e 7 5 bRk B O AR " A scfb e, At
R SLH, Etiie s, ANEEEERPIE. B2k Rt
R, A RETE RARHR 25 B CAE 22 S IS0

i, —E#H) (B850, Al BRMEME, & B FEAR, AE
WEESREE. EHATERAEAER RS, meERMAEC
HO IR AR SRR A, PSSR R, AT R R < TR
(wlaszezyzna) *. JEHTHY. “EHCHIZHE" H5R THUE AR AH TR
G, AT, AR A A A, 7 (RS RIS b, RGBT
LR A S RIRIE S E T 6 RGN E G w3 A 5 R
BOEEE TR , HECHRESEEEETEE L. F, fk
IR IEED H ORI, AMERERA, - AR E AR,
IEIBEERE. $EEE . HHRAGEAR L EEE O 8 LIEM, 1F B EfER
fafli N, BEUREBHEHT—HREFEHUEEHIAETEOHN -

[HAis s S, AE AR R S drdied, IR RS ER. B &
Y N B O /AR E /B R/ SO R iR, i ETREI
i SR, R (R LR AR —AR RALR frak . AV R B
ROPIPRRIRIE OO MR, A B (i B ST L R
BHIP BSEAK, FA SRk, I ATE—RIR SRR, AT S
BRIE

FARETFHIE TS A — R FLE AR R AR, SATL. 1S, X4
NAHEGEOL. B (3 5 B SUE) A SRR, slETiE R A B
B R T, 2 A ARG, TATH B B AR R Ak, D RE R
TRRRERARE H O E .

=10 by

FRETEY

1982 FF &£, b EFFHNFREEREEERH L
B, 122013 FRW{ERM LSS R (LI B
B, 2EUBELEFRENEEA. E5 (HIBBN
FER), FE (SR . (BRIS: FRErEE
1957-2012) . {BEAIH) EfE.

= %4&4 LEFEARRT
A i L 3 s

o
FEERAEEE

e, EXiE
HiiEH, BRGUHFREGREAT
( The Malaya Press Sdn Bhd)
HhReFElD: 2016

ARG SY SUTEHE )

BRI 4, A Ve R AU R AR A (B PERR ) , SRR A AR
{7, pERR T R A 5, SMEWEL, Ul BABsEL. B
B 280, BERA 1960 CHFEMER (BARTE L) GHriniTs &R
WD - 20124EBEPE M #IRAY (BRI ) (SISMIE LA » SRS
LGS LIS, A5E T 1T 5 e 7t 5 R By (B e sk )

B AR B AR, AR A 3R A5 R 1 Y LY (R R ofey
BEFTEALCREZIUNT) , BT ME. A Rl 4
FN, B ST AGRRAD, F201345 %, MR iE R U nn R 2 R
FE AR, FEAEA2E.

IR PR A fir 5 R AR B AT R A ) AR L P — A B R 2R AR
B HAYE T A, R AL EOE BEANE SRR AR B N R A B
HEATH DB, TSRS R PR 20 M PR S 8, B R 2 s Y
EPEESCAEIRA . () B BB R S, EER O, £t
&, ARSI RS “rojak” 1EZ5LEM.

R RN, BT R AR R AR AT, PO S AR
EE R, MR RIS R, BRI R, ENEEIih. (AT R
ANFE N SCARE N, B o] 7 B 7 2 A o R ML A R i s S 2 L S
AR EZ R R SRR, fEREEREGAHIREZT, B2k
P o T R TEAE 2 78 B A o R I A

() Tz P, REARPa A B UK R E, DR — i — BT B
FERC BRI, T B A 91 A — P R A R M SR A R BT (B A S b
LA R, PN ERARITET, RS R S B
W WA B SR EGEANR R B E G E,

Ry foT [ S HE TR A T S B A AR (RSB R ) DR A o s
SRR AL L, Ak B ER A A, WA RTINS,
TR B R AR A B e B R B R, R PR A B
SN R R AE, A BERTRP LSRRG R B
PR BRREAN, AR A A it TR, RS AP SE AN E R HR
RN

L= =10 My

BEC

197 7L B AR S, B AR LR
T, £EET, FHARREEELT, hEEALK
HEEHTA . D8 Ao A B AR RO AR T,
{ERMAN (RERIN, REFE). (BLFEIS
FEE RN

15



SPECIAL COLUMN

16

ALIBABA: THE HOUSE THAT JACK MA BUILT

“An engrossing, insider’s account of how a teacher built one of the world’s
most valuable companies—rivaling Walmart & Amazon—and forever
reshaped the global economy.”

This is the most recent testimony to the phenomenon that is Alibaba, the
dream child of an English teacher turned entrepreneur. Described as ‘A
Rockefeller of his age’ Jack Ma founded Alibaba and built it as one of the
world's largest companies, an e-commerce empire catering to hundreds of
millions of Chinese online customers. Comments on the book: Alibaba: The
House That Jack Ma Built pay tribute to the author for his engagement with
the company and insights into the character of the man who fostered its rise:
“This absorbing and well-written portrayal of Ma’s character, and his role in Alibaba’s

development will appeal to a wide range of readers.” Library Journal
A clean and compelling narrative - tells the story with flair.” Wall Street Journal

Duncan Clark, the author of the book, a British citizen who first came to
China in 1994, learned the language and stayed for twenty years. He opened
a consultancy firm, BDA, which helped raise money for the major telecom
operators China Maobile, China Unicom and China Telecom. Today, Clark is
regarded in Beijing as an accomplished commentator on China's rapidly
transforming internet technology world. Clark is chairman of BDA Credit
Fang Lei. He first met Ma in 1999 and through exclusive interviews was
granted access to a wealth of new material. Written from the perspective of
an early advisor to the company and having spent twenty years chronicling
the internet’s impact on China, he has created an authoritative account of
the ‘House' that Jack Ma built. Clark benefited from the support gleaned
from Chinese speaking contacts for his research on Alibaba and Jack Ma. He
initially thought he would be able to find sources through Chinese-language
biographies but realized quickly that he would have to do the research
himself. A classmate from Morgan Stanley and the first investor in Alibaba,
Shirley Lin, was particularly helpful.

The account provides insights into the questions prospective entrepreneurs
might ask, namely: How did Ma overcome his humble origins and early failures
to achieve massive success with Alibaba? How did he outsmart his rivals
from China and Silicon Valley? Can Alibaba maintain its B0% market share in
the face of increasing competition? How does the Chinese government view
the rise of Ma's empire? Are there limits to Alibaba’s ambitions?

Ma founded Alibaba over seventeen years ago, employs over 38,000
people, and is a listed company on the NYSE. It has experienced lots
of ups and downs, both as a private and a public company, and gone
through many reorganizations. Since Ma himself does not have a tech
background unlike, say, Robin Li at Baidu, he has had to acquiesce to
colleagues who do. Clark observes that Alibaba is more of a commerce
company than a tech company, although its future is increasingly one in
which technology plays a leading role.

Alibaba, an unusual name for a Chinese company, was chosen because of
its association with the story of “Alibaba and the Forty Thieves” in which
the words “Open Sesame!” reveal a chamber of treasures. In this sense,
the metaphor represents an open sesame to fortune for small businesses.
However, when the ‘forty thieves’ are found to be engaging in counterfeiting,
the company's image is tarnished. In the first chapter of his book, Clark
addresses the issue of counterfeiting on Taobao admitting: “Sales by
merchants of pirated goods on Taobao helped boost the early popularity of
the website and build the economy on the way to thirty-two per cent revenue
growth for the fourth quarter. It's also helped build Jack Ma's worth to about
$US29 billion.” In January 2015, the Chinese government criticized the firm
for not doing enough to combat fakes. An Alibaba spokesman has said
Taobao is “committed to the protection of intellectual property rights and the
fight against counterfeiting”. It promises that after the marketplace receives
notification of suspicious product listings it reviews and removes those that
violate the law or Alibaba's policies. The company tries to review and remove
suspect listings within a day. Three years ago, just as Ma was preparing
Alibaba for a US float, he described counterfeiting as "a cancer we have to
deal with". The company later started working with the IACC on what the
organization later called its MarketSafe program, set up specifically to target
piracy on Alibaba sites. According to the IACC: "Through the program, the
|ACC and its participating members work to identify and take down infringing
listings on Taobao and Tmall via an expedited removal procedure.” Alibaba
announced it would formally join the |ACC, becoming the first online retailer
to join the likes of Apple, 21st Century Fox and Harley Davidson in the global
lobby group.

In a bizarre twist to the publication of Clark's book, it was revealed that
less than two weeks after hitting U.S. bookstores, copies had been pirated;
ironically on no other platform than Alibaba's own e-commerce marketplace,
Tacbao. These versions were for sale for 3 to 4 yuan ($0.43 to $0.61) and
offered a link for downloading an electronic version of the book. In the U.S.
the book retails for $17.96 on Amazon. No details were available on the
identity of the merchant selling the pirated versions of the book. Alibaba
responded that pirated versions of the book have been quickly removed from
the marketplace. Clark has been relatively sanguine about prospects for
genuine sales: “Obviously there's a huge amount of interest in Jack Ma and
the Alibaba story in mainland China where he's a home-grown hero to many.”
Clark said a Chinese version of his book will be published in August by CITIC
press, and that there will be a multi-city book tour in mainland China. Clark,
also posted the CITIC press announcement on his Facebook and Twitter
pages and thanked Alibaba for “speedily taking down Tacbao links to pirated
drafts of my book. Legit Chinese version is on the way!"

COLUNA ESPECIAL

VIAGEM AO PAIS SEM MEMORIA

“Livro inclassificavel este: ndo é romance, ndo é novela, ndo é conto, ndo é ensaio,
n3do é documento, ndo é testemunho, ndo é relato: é tudo isso e ndo é nada disso,
uma escrita a pulso firme no puro gume, no limite da técnica, jogo de poéquer aberto ganho
contra o leitor com todas as cartas a mostra, sequéncia de bilhar as trés tabelas
numa exata, fascinante geometria de palavras”.

O

Alibaba: The House That Jack Ma Built

NOUSE THAT JACK MA BULET|

Duncan Clark
May 2016.
Ecco .ISBN-10: 0062413406

¥ Duncan Clark

£

retirement, he worked as a part time lecturer at the

lan Chaplin (1945~2016)

lan had lived in Macau since 1982 and had taught
in the key institutions of higher education. In

University of Macau and the Macau Polytechinic.
He held a PhD in cultural tourism from Flinders
University, Adelaide, Australia.

Sinopse e Ficha Criticade Leitura:

A 2 de Outubro de 1925, nascen José Cardoso Pires em Sio Jodo do Peso, no concelbo
de Vila de Rei, na parte beiri do Pinbal. Frequentou o Licen Camées e a Faculdade
de Ciéncias onde, porém, nunca se viria a formar em Matemadticas. Em 1945 alistou-
se na Marinha Mercante, mas tansbém nio foi muito bem-sucedido nesta actividade
tendo acabado por se tornar jornalista. A dada altura tornou-se director das Edigies
Artisticas Félio onde promoven alguns escritores nacionais e estrangeiros que
marcaram a literatura do século XX. O Delfim, é geralmente considerado a sua obra-
prima. Faleceu em 1998 ¢ repousa no Cemitério dos Prazeres em Lisboa. Do conjunto
da sua obra destaco a novela O Anjo Ancorado de 1958, o ensaio de 1960 intitulado A
Cartilha do Marialva, O romance O Héspede de Job de 1963, em homenagem ao irmio
falecido em acidente de aviagio militar, o livro de crénicas na antecimara da morte De
Profundis, Valsa Lenta e finalmente 0 aclamado romance A Balada da Praia dos Cies
del982.

Pode-se falar de um abismo branco aquele em que José Cardoso Pires
mergulhou quando sofreu um AVC em 1996. Viria, como se sabe a falecer
de outro AVC, este em 1998. Entre um ano e outro, entre os dois AVC o
escritor teve tempo para recuperar as suas faculdades e escrever este texto
notavel. Durante um certo periodo de tempo José Cardoso Pires viveu
numa espécie de limbo intermédio, pois as faculdades mais afectadas foram
justamente a memdaria, a oralidade e a escrita. O autor fiel a ironia que
sempre o caracterizou e em particular aos seus outros romances chegou
a pensar designar o livro por memdria descritiva, o que no caso seria uma
memdria de uma desmemdria, pois a memdria foi justamente o que ele
perdeu, circunstancialmente. A narrativa é para mim surpreendente, pois
ndo esperava num texto desta ordem um rigor tio grande. O autor poderia
ter caido num registo mais impressivo e até emocional, mas de uma forma
notavel consegue um distanciamento analitico, uma quase frieza e uma
concisao objectiva a todos os titulos brilhante, intelectualmente brilhante e
claro literariamente perfeita, mais perfeita que em muitos dos seus romances.
Muitos criticos evidenciaram a simplicidade do texto. Nada de mais errado,
para mim, simplicidade é o que n&o caracteriza o texto. O texto é complexo,
elaborado e rebuscado mesmo, mostrando um ensaista de largos recursos.
O romancista ndo descreve a doenca com simplicidade, mas antes com frieza
e ironia. O texto ndo esta ao alcance de qualguer um, embora pareca. Tenho
sérias duvidas de que a maior parte tenha compreendido o texto na sua
profundidade e complexidade.

Este curto extracto bastara para confirmar o que disse:

“Lembro-me de que essa manhi foi invadida por um aguaceiro desalmado, ouvia-se uma
chuva grossa e pesada ld fora mas deve ter sido passageira porque quando acabou a Edite ainda
estava ao telefone. A partir de entao tudo o que sei é que me pus ao espelbo da casa de banho a
barbear-me com a passividade de quem estd a barbear um ausente - e foi ali.

Sim, foi ali. Tanto quanto € possivel localizar-se wma fracedo mais que secreta de vida, foi

le lugar e naguele instante que eu, frente a frente com a minbha imagem no espelho mas

jd desligado dela, me transferi pava um Outro sem nome e sem jria e por consequéncia

incapaz da menor relagio passado-presente, de imagem-objecto, do eu com outro alguém ou do

real com a visdo que o abstracto contém’.

Dificilmente se poderia dizer melhor. Ha no texto uma lucidez estranha. Como
& que se regressa de um AVC num espaco de tempo t3o curto em condigdes
de escrever como provavelmente Cardoso Pires nunca chegou a escrever.
Convémn nao esquecer que Cardoso Pires foi um escritor de exceléncia, mas
este documento literdrio possui qualquer coisa de enigmatico. O médico
neurclogista que assina o prefacio e que foi o médico que assistiu o escritor
durante a doenca, ndo deixa de assinalar a imparidade do facto, a sua
estranha singularidade. José Cardoso Pires veio do lado de 13, do fundo do
abismo branco, para nos oferecer uma narrativa que tem todo o ar de ser
inédita e dnica.

Mais uma vez volto a Lobo Antunes que viu logo a genialidade e

complexidade do manuscrito, no lugar em que outros viram simplicidade:

“Livro inclassificivel este: ndo é romance, ndo é novela, ndo é conto, nio é ensaio, nio é
documento, ndo ¢ testemunho, ndo é relato: é tudo isso e ndo é nada disso, wma escrita

a pulso firme no puro gume, no limite da técnica, jogo de poquer aberto ganho contra

o leitor com todas as cartas a mostra, sequéncia de bilbar as tvés tabelas numa exata,

fascinante geometria de palavras”.

De Profundis Valsa Lenta

by José Cardoso Pires
Published May 1997

by Publicacdes Dom Quixote

Manuel Afonso Costa

Poeta, ensaista e professor universitario.
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